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1. General information

This installation instruction applies to the Flexcon P expansion vessel with a content of

18 - 50 litres. The package comprises an expansion vessel (A) with label (B) and an installation
instruction (C). The label indicates the maximum permitted operating pressure and the
pre-pressure.

Flexcon P expansion vessels are pressure devices in accordance with the Pressure Equipment
Directive 97/23/EC. A declaration of conformity can be obtained from the supplier.

Application

Flexcon P expansion vessels are permitted for use only in closed central heating and cooling
systems (with additives based on glycol up to max. 50%) with a maximum feed temperature of
120 °C. The lowest and highest temperatures that may act on the membrane are

—10 °C /90 °C. The maximum operating pressure is indicated on the rating plate. Please consult
the Flamco documentation for calculating the content and pre-pressure.

Safety

The expansion vessel is supplied pre-pressurised: Damage to the vessel can cause serious injuries.

The bracket should be able to carry the weight of a full expansion vessel. The installation is to be
protected against excessive pressure. A safety valve (e.g. Prescor) should also be installed. The
opening pressure of the safety valve must be the same as or lower than the maximum operating
pressure indicated on the rating plate. Connect the Flexcon P in such a way as to guarantee an
open connection with the boiler in all circumstances.

2. Assembly

The installation must be carried out by approved personnel only. Oberve local regulations.
Installation

Flexcon P expansion vessels are installed on a suspension bracket (D), with the system connector
facing downwards. The vessel must be installed on the intake side of the pump, as close as
possible to the boiler in the system return feed. No water should be able to circulate inside the
expansion vessel.

1. The connection of the expansion vessel must be sealed with Teflon tape (E) (no hemp!)
2. Connect the expansion vessel to the heating system.

Commissioning

If the pre-pressure indicated on the rating plate does not agree with the applicable pre-pressure of
the system, the pre-pressure must be adjusted. To do this, the vessel must be removed from the
system and emptied. The valve cap (F) can be removed and the pre-pressure adjusted. Afterwards,
replace the valve cap (F).

In order of commissioning:

1. Flush the system (never do this via the safety valve) and check the installation for leaks while
under pressure.

2. Open bleed points.

3. Bleed the pipe to the expansion vessel.

4. Fill the system slowly, until the fill pressure in the expansion vessel is 0.2 bar higher than the

pre-pressure. Bleed the system while filling it.

Close the bleed points.

Heat the system for half a day to as high a temperature as possible and bleed it regularly.
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7. When the water temperature has fallen to 50 °C, top up the system to 0.5 bar over the
pre-pressure of the expansion vessel. You must ensure that the filling hose is bled.

3. Maintenance and service

It is recommended that the expansion vessel is checked annually by a qualified engineer.

4. De-installation

1. The system must be depressurised.

2. Remove the valve cap (F).

3. Depress the inner valve (G) to depressurise the expansion vessel.
4. Unscrew the expansion vessel (A).

Warning:

The water in the expansion vessel may be hot!

Warning:
A full expansion vessel is heavy!

Environment:
Observe the local regulations when you dispose of the expansion vessel.
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1. Alilgemeines

Diese Betriebs- und Wartungsanleitung ist fiir Flexcon P Ausdehnungsgefésse mit einem Inhalt von
18 — 50 Liter guiltig. Die Verpackung besteht aus einem Ausdehnungsgeféss (A) mit Typenschild (B)
und einer Betriebs- und Wartungsanleitung (C). Auf dem Typenschild sind der maximal zulassige
Betriebsdruck sowie der Vordruck angegeben. Flexcon P Ausdehnungsgefésse sind Druckgeréte in
Ubereinstimmung mit der Druckgeréterichtlinie 97/23/EG. Eine Konformitatserkldrung ist beim
Lieferanten erhéltlich.

Anwendung

Flexcon P Ausdehnungsgefésse sind nur fiir den Gebrauch in geschlossen Zentralheizungs- und
Kuhlsystemen (mit Zusétzen auf Glykol Basis bis max. 50%) mit maximaler Zufuhrtemperatur
120 °C zugelassen. Tiefst- und Hochsttemperaturen, die auf die Membrane wirken durfen, sind
—10 °C /90 °C. Der maximale Betriebsdruck ist auf dem Typenschild angegeben. Fir die
Berechnung von Inhalt und Vordruck verweisen wir auf die Flamco Dokumentation.

Sicherung

Das Ausdehnungsgeféass wird mit Vordruck geliefert: Beschadigungen kénnen ernsthafte
Verletzungen verursachen. Die Aufhdngung soll das Gewicht eines vollen Ausdehnungsgefasses
tragen kénnen. Die Installation ist vor zu hohem Druck zu schiitzen. Dazu ist ein Sicherheitsventil
(z.B. Prescor) zu installieren. Der Offnungsdruck des Sicherheitsventils muss gleich oder niedriger
sein als der auf dem Typenschild angegebene maximale Betriebsdruck. Der AnschluB3 des
Flexcon P so ausfiihren das unter allen Umsténden eine offene Verbindung mit dem Kessel
gewahrleistet ist.

2. Montage

Das Ausdehnungsgefdss muss von einem anerkannten Fachinstallateur eingebaut werden. Dabei
sind die vor Ort geltenden Vorschriften stets zu beachten.

Einbau

Flexcon P Ausdehnungsgefésse werden hangend am Aufhéngebigel (D) montiert, mit dem
Systemanschluss nach unten. Das Geféss muss im Anlagenriicklauf, so dicht wie mdglich beim
Kessel, saugseitig der Pumpe montiert werden. Es soll kein Wasser im Ausdehnungsgefass
zirkulieren kénnen.

1. Der Anschluss des Ausdehnungsgefasses ist mit Teflontape (E) (kein Hanfl) abzudichten.
2. Ausdehnungsgefésses an die Installation anschliessen.

Inbetriebnahme

Falls der auf dem Typenschild angegebene Vordruck nicht mit dem geeigneten Vordruck der
Installation Ubereinstimmt, muss der Vordruck angepasst werden. Hierzu muss das Gefass vom
System getrennt und entleert werden. Die Ventilkappe (F) kann entfernt und der Vordruck
angepasst werden. Danach die Ventilkappe (F) wieder anbringen.

In der Reihenfolge der Inbetriebnahme:

1. Spilen Sie die Installation durch (niemals via Sicherheitsventil) und kontrollieren Sie die
Installation unter Druck auf ihre Dichtigkeit.

2. Entliftungspunkte 6ffnen.

3. Die Leitung zum Ausdehnungsgeféss entliiften.

4. Die Installation langsam fillen, bis der Filldruck beim Ausdehnungsgeféss 0,2 Bar hoher ist als
der Vordruck. Wahrend dem Fillen entliften.

5. Entliftungspunkte schliessen.

Spb b

6. Beheizen Sie die Installation wéhrend eines halben Tages so hoch wie méglich und entliiften
Sie regelméssig.

7. Wenn die Wassertemperatur bis 50 °C gesunken ist, die Installation nachfillen bis 0,5 Bar
Uber den Vordruck des Ausdehnungsgefésses. Es ist darauf zu achten, dass der Fillschlauch
entliiftet ist.Sluit de ontluchtingspunten.

3. Wartung und Service

Es wird empfohlen, das Ausdehnungsgeféss einmal jahrlich von qualifi ziertem Personal
kontrollieren zu lassen.

O
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4. Demontage

1. Die Installation muss drucklos gemacht werden.

2. Ventilkappe (F) entfernen.

3. Innenventil (G) eindriicken, um das Ausdehnungsgefass drucklos zu machen.
4. Ausdehnungsgeféss (A) abschrauben.

Achtung:

Ein volles Ausdehnungsgefass ist schwer!

Achtung:
Das Wasser im Ausdehnungsgeféss kann heiss sein!

Umweltschutz:
Das Ausdehnungsgeféass unter Einhaltung der vor Ort geltenden Regeln entsorgen.
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1. Algemeen

Deze montagehandleiding is geldig voor Flexcon P expansievaten met een inhoud van 18 - 50 liter.
De verpakking bevat een expansievat (A) met vatetiket (B) en een montagehandleiding (C). Op het
vatetiket zijn de maximaal toelaatbare werkdruk en de voordruk aangegeven. Flexcon P
expansievaten zijn drukapparatuur conform de Richtlijn Drukapparatuur 97/23/EG. Een
conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de leverancier.

Toepassing

Flexcon P expansievaten zijn uitsluitend bestemd voor gebruik in gesloten centrale verwarmings-
en koelinstallaties (met additieven op basis van glycol tot max. 50%) met maximale
werktemperatuur 120 °C. Min. / max. toelaatbare temperatuur op het membraan is -10 °C / 90 °C.
Voor de maximale werkdruk zie het vatetiket. Voor de berekening van inhoud en voordruk wordt
verwezen naar de Flamco documentatie.

Veiligheid

Het expansievat wordt met voordruk geleverd: beschadiging kan ernstige verwonding veroorzaken.

De ophanging moet het gewicht van een vol expansievat kunnen dragen. Bescherm de installatie
tegen te hoge druk. Breng hiertoe een veiligheidsventiel aan (bijv. Prescor). De openingsdruk van
het veiligheidsventiel dient gelijk of lager te zijn dan de maximale werkdruk op het vatetiket. Het
expansievat dient in open verbinding te blijven met het verwarmingstoestel.

2. Montage

Het expansievat moet door vakbekwame personen worden gemonteerd. Neem de plaatselijke
voorschriften in acht.

Inbouw

Flexcon P expansievaten worden hangend aan de ophangbeugel (D) gemonteerd, met de
waternippel naar beneden. Monteer het vat in de retourleiding, zo dicht mogelijk bij de ketel, aan
de zuigzijde van de pomp. Monteer het vat zo dat het water erin niet mee kan circuleren.

1. Breng teflontape (E) (gebruik geen hennep!) aan op de aansluiting van het expansievat.

2. Sluit het expansievat aan op de installatie.

Inbedrijfstelling

Indien de fabrieksmatig aangebrachte voordruk niet overeenkomt met de berekende voordruk voor
de installatie, moet de voordruk worden aangepast. Hierbij dient het vat waterzijdig leeg te zijn.

Verwijder het ventieldopje (F) en pas de voordruk aan. Hierna het ventieldopje (F) weer aanbrengen.

Spoel de installatie door (nooit via het veiligheidsventiel) en controleer de installatie door afpersen
op lekkages.

In volgorde van inbedrijfstelling:

1. Open de ontluchtingspunten.

2. Ontlucht de leiding naar het expansievat.

3. Vul de installatie langzaam tot de vuldruk ter plaatse van het expansievat 0,2 bar hoger is dan
de voordruk. Tijdens het vullen ontluchten.

Sluit de ontluchtingspunten.

Stook de installatie gedurende een halve dag zo hoog mogelijk op en ontlucht regelmatig.
Als de watertemperatuur gedaald is tot ca 50 °C de installatie bijvullen tot 0,5 bar boven de
voordruk van het expansievat. Let op dat de vulslang ontlucht is.

o ok~
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3. Onderhoud en service

Aanbevolen wordt het expansievat jaarlijks te laten controleren door gekwalificeerd personeel.

4. Demontage

1. Maak de installatie drukloos. ,Z
2. Verwijder ventieldopje (F). @)
3. Druk het binnenventiel (G) in om het expansievat drukloos te maken.

4. Schroef het expansievat (A) los.

Let op:

Een vol expansievat is zwaar!

Let op:
Het water in een expansievat kan heet zijn!

Mileu:

Voer het expansievat af volgens de plaatselijke voorschriften.
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1. Généralités

Cette instruction de montage est valable pour le vase d’expansion Flexcon P d’une contenance de
18 - 50 litres. L'emballage comprend un vase d’expansion (A) avec autocollant d’identification (B)
et une instruction de montage (C). L'autocollant d’identification indique la pression de service
maximale admissible ainsi que la pré-pression. Les vases d’expansion Flexcon P sont des
appareils a pression conformes a la directive 97/23/CE relative aux appareils a pression. Une
déclaration de conformité est disponible auprés du fournisseur.

Utilisation

Les vases d’expansion Flexcon P sont uniquement destinés a une utilisation dans des systémes
fermés de chauffage central et de refroidissement (avec des additifs a base de glycol jusqu’a 50%)
avec une température d’alimentation maximale de 120 °C. Les températures minimales et
maximales admissibles sur la membrane sont —10 °C / 90 °C. La pression de service maximale est
indiquée sur la plaque signalétique. Pour le calcul de la contenance et de la pré-pression, nous
vous renvoyons a la documentation Flamco.

Sécurité

Le vase d’expansion est livré avec pré-pression: des dommages peuvent provoquer des blessures
sérieuses. La suspension doit pouvoir supporter le poids d’un vase d’expansion complet. Il faut
protéger l'installation d’une pression trop élevée. Pour cela, il faut installer une vanne de sécurité
(ex. Prescor). La pression d’ouverture de la vanne de sécurité doit étre inférieure ou égale a la
pression de service maximale indiquée sur la plaque signalétique. Effectuer le raccord du

Flexcon P de maniére a ce qu’une liaison ouverte avec la chaudiére soit garantie dans toutes les
situations.

2. Montage

Le vase d’expansion doit étre monté par un installateur professionnel agréé. Respectez les
prescriptions locales.

Pose

Les vases d’expansion Flexcon P sont suspendus a I’étrier de suspension (D), le raccord de
systeme vers le bas. Le vase doit étre monté dans le retour de I'installation, aussi prés que
possible de la chaudiere, du c6té aspiration de la pompe. L'eau ne peut pas circuler dans le vase
d’expansion.

1. Mettre de la bande Téflon (E) (pas de chanvre !) sur le raccord du vase d’expansion.
2. Raccorder le vase d’expansion a I'installation.

Mise en service

Si la pré-pression indiquée sur la plaque signalétique ne correspond pas a la pré-pression

adéquate de I'installation, il faut I'adapter. Pour cela, le vase doit étre séparé du systéme et vidé.

Le capuchon de vanne (F) peut étre retiré et la pré-pression adaptée. Remettre ensuite le capuchon

de vanne (F).

En ordre de mise en service:

1. Vidanger l'installation (jamais via la vanne de sécurité) et controler I'étanchéité de I'installation
Sous pression.

2. Ouvrir les points de purge.
3. Purger la conduite vers le vase d’expansion.

b b
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Remplir lentement I'installation, jusqu’a ce que la pression de remplissage au vase
d’expansion soit 0,2 bar plus élevée que la pré-pression. Purger pendant le remplissage.
Fermer les points de purge.

Chauffer Iinstallation le plus possible pendant une demi-journée et purger réguliérement.
Quand la température de I'eau est descendue a 50 °C, remplir l'installation jusqu’a 0,5 bar
au-dessus de la pré-pression du vase d’expansion. Il faut veiller a ce que le tuyau de
remplissage soit purgé.

3. Entretien et service aprées-vente

Il est recommandé de faire controler le vase d’expansion une fois par an par une personne

vdd

qualifiée.

4. Démontage

1. Llinstallation ne doit plus étre sous pression.

2. Retirer le capuchon de vanne (F).

3. Enfoncer la vanne interne (G) pour que le vase d’expansion ne soit plus sous pression.
4. Dévisser le vase d’expansion (A).

Attention:

Un vase d’expansion complet est lourd!

Attention:
L'eau dans le vase d’expansion peut étre chaude!

Environnement:
Mettez le vase d’expansion au rebut selon les régles locales en vigueur.
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1. Informacion general

Estas instrucciones de instalacion se refieren al depdsito de expansion Flexcon P con una
capacidad de 18 — 50 litros. El paquete se compone de un depdsito de expansion (A) con
etiquetado (B) y unas instrucciones de instalacion (C). El etiquetado indica la presién operativa
previa maxima permitida.

Los depdsitos de expansién Flexcon P son dispositivos de presion de conformidad con la Directiva
sobre Equipos de Presion 97/23/CE. Se puede solicitar un certificado de conformidad al

proveedor.

Aplicacién

Los depdsitos de expansion Flexcon P solo puede utilizarse en sistemas cerrados de calefaccion y
refrigeracion (con aditivos a base de glicol hasta un maximo del 50%) con una temperatura
maxima de entrada de 120 °C. Las temperaturas minimas y maximas a las que puede someterse la
membrana son —-10 °C / 90 °C. La presion operativa maxima se indica en la placa de
homologacién. Le rogamos que consulte la documentacion de Flamco para calcular el volumen y
la presion previa.

Seguridad

El depdsito de expansién se suministra previamente presurizado: cualquier dafio en el depdsito
puede causar lesiones graves. El soporte debe ser capaz de aguantar el peso de un depésito de
expansion total. La instalacion debe incorporar proteccién para sobrepresiéon. Se debera instalar
asimismo una valvula de seguridad (ej. Prescor). La presion de apertura de la valvula de seguridad
debe ser igual o menor que la presion operativa maxima indicada en la placa de homologacién.
Connecte el Flexcon P de modo que se garantice la conexion abierta con la caldera en cualquier
circunstancia.

2. Montaje

La instalacién debe ser realizada unicamente por personal cualificado. Respete las regulaciones
locales.

Instalacion

Los depdsitos de expansion Flexcon P se instalan sobre un soporte de suspension (D) con el
conector del sistema hacia abajo. El depdsito debe instalarse en el lado de admisién de la bomba,
lo mas cerca posible de la caldera en el circuito de retorno del sistema. Se debe garantizar que no
circula agua por el interior del depédsito de expansion.

1. La conexién del depdsito de expansion debe sellarse con cinta de teflon (E) (jno utilizar
cafamo!)
2. Conecte el depésito de expansion al sistema de calefaccion.

Puesta en servicio

Si la presion previa indicada en la placa no se corresponde con la presién previa del sistema
aplicable, se debera ajustar. Para ello, se debera desconectar el depdsito del sistema y vaciarlo.
Se puede retirar el sombrerete de la valvula (F) y ajustar la presion previa. A continuacion, instalé
de nuevo el sombrerete de la valvula (F).

Listado de puesta en servicio:

1. Purgue el sistema (en ninguin caso a través de la valvula de seguridad) y compruebe que la
instalacién no presenta fugas bajo presion.
2. Abralos puntos de purga.

opb b

Purgue el conducto hacia el depdsito de expansion.

Llene el sistema lentamente hasta que la presién de llenado en el depédsito de expansion

alcance los 0,2 bares por encima de la presion previa. Purgue el sistema durante el llenado.

5. Cierre los puntos de purga.

6. Caliente el sistema durante medio dia a la maxima temperatura posible y purguelo
regularmente.

7. Cuando la temperatura del agua descienda a 50 °C, rellene el sistema hasta 0,5 bares por

encima de la presion previa del depdsito de expansion. Debe asegurarse de que la manguera

de llenado se purga.

Bl

3. Mantenimiento y servicio

Se recomienda que un técnico cualificado compruebe el depdsito de expansién anualmente.

4. Desmontaje

1. El sistema debe despresurizarse.

2. Retire el sombrerete de la valvula (F).

3. Presione la valvula interior (G) para despresurizar el depédsito de expansion.
4. Desenrosque el depdsito de expansion (A).

Precaucion:
El agua del depdsito de expansién podria estar caliente!

Precaucion:
iUn depdsito de expansion lleno es pesado!

Medio ambiente:
Respete las normas locales cuando deseche el depdsito de expansion.

dS3
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1. Generale

Le presenti istruzioni si applicano ai vasi di espansione Flexcon P con una capacita da 18 a 50 litri.
La confezione contiene un vaso di espansione (A), I'etichetta (B) per il vaso e le istruzioni (C).
L’etichetta riporta la massima pressione di esercizio consentita e la pressione di precarico.
Impiego

| vasi d’espansione Flexcon P sono destinati esclusivamente all'impiego in impianti di
riscaldamento o raffreddamento centralizzato a circuito chiuso (con additivi a base di glicole fino
ad una percentuale massima del 50%) con una temperatura sul lato di mandata non superiore a
120 °C. La temperatura minima / massima ammissibile sulla membrana € -10 °C /90 °C. La
massima pressione d’esercizio € riportata sull’etichetta. Per il calcolo della capacita e della
pressione di precarico riferirsi alla documentazione Flamco.

Sicurezza

Il vaso di espansione viene fornito gia pressurizzato alla pressione di precarico: eventuali danni al
vaso potrebbero causare gravi lesioni. Il dispositivo di fissaggio deve essere in grado di sostenere
un vaso di espansione pieno. Proteggere I'impianto da pressioni eccessive. A questo scopo
installare una valvola di sicurezza (ad es. Prescor). La pressione di apertura della valvola di
sicurezza deve essere pari od inferiore alla pressione massima di esercizio riportata sull’etichetta. Il
vaso di espansione Flexcon P deve essere raccordato in modo che in ogni circostanza sia
garantito un collegamento libero con la caldaia.

2. Installazione

Il montaggio del vaso di espansione deve essere effettuato da un installatore professionale
abilitato. Rispettare la normativa locale.

Montaggio

Il vaso di espansione Flexcon P viene montato in sospensione sulla staffa (D), con il raccordo
dell’acqua rivolto verso il basso. Montare il vaso d’espansione nella conduttura di ritorno, il piu
vicino possibile alla caldaia, sul lato aspirazione della pompa. Montare il vaso d’espansione in
modo da evitare la circolazione dell’acqua contenuta nel vaso.

1. Applicare del nastro teflonato (E) (non utilizzare canapal) sull’attacco del vaso di espansione.
2. Collegare il vaso d’espansione all’impianto.

Messa in servizio

La pressione di precarico preimpostata in fabbrica deve essere modificata se non corrisponde a
quella calcolata per I'impianto. Per compiere questa operazione il vaso non deve contenere acqua.
Rimuovere il tappo della valvola (F) e regolare la pressione di precarico, alla fine ricollocare

il tappo (F).

In ordine di messa in servizio:

1. Effettuare un lavaggio interno dell’impianto (non impiegare mai la valvola di sicurezza per
questo scopo!) e controllare eventuali perdite mettendo I'impianto sotto pressione.

2. Aprire le valvole di sfogo dell’aria.

3. Liberare dall’aria la conduttura verso il vaso d’espansione.

4. Riempire lentamente I'impianto fino a quando la pressione in corrispondenza del vaso
d’espansione supera la pressione di precarico di 0,2 bar. Durante il riempimento continuare a
eliminare aria.

5. Chiudere le valvole di sfogo dell’aria.

b b

6. Far funzionare I'impianto alla massima temperatura per mezza giornata ed eliminare aria
regolarmente.

7. Quando la temperatura dell’acqua € scesa a circa 50 °C, aggiungere acqua all’impianto fino a
raggiungere una pressione superiore a quella di precarico di 0,5 bar. Fare attenzione a che il
tubo di riempimento non contenga aria.Quand la température de I'’eau est descendue a
50 °C, remplir I'installation jusqu’a 0,5 bar au-dessus de la pré-pression du vase d’expansion.
Il faut veiller a ce que le tuyau de remplissage soit purgé.

3. Manutenzione e assistenza

Si consiglia di far controllare una volta all’anno il vaso d’espansione da personale qualificato.

4. Démontage

1. Eliminare la pressione dall'impianto.

2. Rimuovere il tappo della valvola (F).

3. Premere la valvola interna (G) per depressurizzare il vaso di espansione.
4. Svitare il vaso di espansione (A).

Attenzione:

Un vaso di espansione pieno & pesante!

Attenzione:
L’acqua nel vaso di espansione potrebbe essere bollente!

Ambiente:
Procedere allo smaltimento del vaso di espansione in conformita con le vigenti norme locali.

VLI
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1. Generelle oplysninger

Denne monteringsvejledning geelder for Flexcon P-ekspansionsbeholdere med et indhold pa

18 — 50 liter. Emballagen indeholder en ekspansionsbeholder (A) med en etiket (B) og en
monteringsvejledning (C). Etiketten angiver det maksimalt tilladte driftstryk og for-trykket.
Flexcon P-ekspansionsbeholdere er trykenheder i overensstemmelse med Direktivet om
trykbaerende udstyr 97/23/EF. En overensstemmelseserklzering kan rekvireres hos leverandgren.

Anvendelse

Flexcon P-ekspansionsbeholdere ma udelukkende anvendes i lukkede centralvarme- og
kolesystemer (med additiver baseret pa glykol op til maks. 50 %) med en maksimal
indlgbstemperatur p& 120 °C. Den laveste og hgjeste temperatur, der ma pavirke membranen er
-10 °C / 90 °C. Det maksimale driftstryk er angivet pa typeskiltet. Jeevnfer Flamco-
dokumentationen vedrgrende beregning af indhold og for-tryk.

Sikkerhed

Ekspansionsbeholderen leveres med for-tryk: Beskadigelse af beholderen kan medfere alvorlige
skader. Beslaget skal kunne baere vaegten af en fuld ekspansionsbeholder. Installationen skal veere
beskyttet mod overtryk. Der skal ogsad monteres en sikkerhedsventil (f.eks. Prescor).
Abningstrykket pa sikkerhedsventilen skal veere lig med eller mindre end det maksimale driftstryk
angivet pa typeskiltet. Tilslut Flexcon P, sa der garanteres en aben forbindelse til kedlen under alle
forhold.

2. Montering

Monteringen ma udelukkende udfgres af en autoriseret installater. Overhold lokale bestemmelser.
Montering

Flexcon P-ekspansionsbeholdere monteres pa et ophaengsbeslag (D) med systemtilslutningen
vendt nedad. Beholderen skal monteres p& pumpens indsugningsside s& teet som muligt pa kedlen
i systemets returlgb. Der ma ikke kunne cirkulere vand inden i ekspansionsbeholderen.

1. Tilslutningen til ekspansionsbeholderen skal vaere pakket med teflontape (E) (ikke hampgarn!)
2. Tilslut ekspansionsbeholderen til varmesystemet.

Forste ibrugtagning

Safremt for-trykket angivet pa typeskiltet ikke er i overensstemmelse med det anvendte for-tryk pa
systemet, skal for-trykket justeres. For at gore dette skal beholderen afmonteres fra systemet og
temmes. Ventilhaetten (F) kan afmonteres og for-trykket justeres. Herefter saettes ventilhaetten (F)
pa igen.

Raekkefalge for ibrugtagning:

1. Gennemskyl systemet (ger aldrig dette via sikkerhedsventilen), og kontroller installationen for
leekager, mens den er under tryk.

2. Abn udluftningspunkterne.

3. Udluft reret til ekspansionsbeholderen.

4. Fyld systemet langsomt op, indtil trykket i ekspansionsbeholderen er 0,2 bar hgjere end
for-trykket. Udluft systemet, mens det fyldes op.

5. Luk udluftningspunkterne.

6. Opvarm systemet i en halv dag til den hgjest mulige temperatur, og udluft det med jeevne
mellemrum.

opb b

7. Nar vandtemperaturen er faldet til 50 °C, efterfyldes systemet til 0,5 bar over for-trykket pa
ekspansionsbeholderen. Du skal sikre dig, at pafyldningsslangen er udluftet.

3. Vedligeholdelse og service

Det anbefales at ekspansionsbeholderen arligt efterses af en fagkyndig tekniker.

4. Afmontering

1. Trykket skal fiernes fra systemet.

2. Afmonter ventilhaetten (F).

3. Tryk pé den indvendige ventil (G) for at fierne trykke fra ekspansionsbeholderen.
4. Skru ekspansionsbeholderen (A) les.

Forsigtig:

Vandet i ekspansionsbeholderen kan veere meget varmt!

Forsigtig:
En fuld ekspansionsbeholder er tung!

Nvd

Miljo:
Deponer ekspansionbeholderen jf. de gaeldende lokale bestemmelser og regler.
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1. Allman information

Dessa installationsanvisningar géller for ett Flexcon P expansionskarl med en volym pa 18 — 50

liter. Paketet omfattar ett expansionskarl (A) med typskylt (B) och installationsanvisningar (C). P&
typskylten star kéarlets fortryck och maximalt tillatna arbetstryck.

Flexcon P expansionskarl &r tryckanordningar enligt Direktivet for Tryckutrustning 97/23/EG. En

forklaring om Gverensstdmmelse kan erhallas fran leverantéren.

Anvindningsomraden

Flexcon P expansionskarl ar endast godkéanda for bruk i slutna centralvdrme- och kylsystem (med
tillsatser baserade pa glykol upp till max. 50 %) med en maximal matningstemperatur pa 120 °C.
Den lagsta och den hogsta temperaturen som far paverka membranet &r —10 °C / 90 °C. Det
maximala arbetstrycket anges pa typskylten. Se dokumentationen fran Flamco for berékning av
volym och fértryck.

Sakerhet

Expansionskéarlet levereras under fortryck: Om karlet skadas kan detta orsaka allvarlig
personskada. Fastbygeln méaste kunna halla vikten av ett fullt expansionskérl. Anlaggningen maste
skyddas mot 6vertryck. En sdkerhetsventil (t.ex. Prescor) maste ocksa monteras.
Sakerhetsventilens 6ppningstryck maste vara lika med eller Iagre dn det maximala arbetstrycket
som anges pa typskylten. Anslut Flexcon P pa ett s&dant satt att en dppen forbindelse med
pannan ar garanterad under alla omstandigheter.

2. Montering

Installationen far endast utféras av kvalificerad personal. Folj de lokala féreskrifterna.
Installation

Flexcon P expansionskarlet monteras p& en hangbygel (D), varvid systemkopplingen &r riktad
nedat. Kérlet ska monteras p& pumpens intagssida, sa ndra pannan som mojligt i systemets
returledning. Inget vatten far kunna cirkulera inuti expansionskarlet.

1. Karlets anslutning till kopplingen ska tatas med Teflonband (E) (inte hampa!)
2. Anslut expansionskarlet till virmesystemet.

Driftsattning

Om fértrycket som anges pa typskylten inte dverensstimmer med systemets verkliga fortryck

statisk hojd), maste fortrycket justeras. For detta andamal ska karlet avliagsnas fran systemet och

témmas. Ventilkapan (F) kan avlagsnas och fortrycket justeras. Satt sedan tillbaka ventilkapan (F).

Ordningsféljd driftsattning:

1. Spola systemet (aldrig via sékerhetsventilen) och syna anlaggningen pa lackage medan den
star under tryck.

2. Oppna avluftningspunkterna.

3. Avlufta ledningen till expansionskarlet.

4. Fyll systemet langsamt tills expansionskarlets fyllnadstryck ar 0,2 bar hégre an fortrycket.
Avlufta systemet medan det fylls.

5. Sténg avluftningspunkterna.

6. Véarm under en halv dag upp systemet till den hégsta méjliga temperaturen och avlufta
regelbundet.

7. Nar vattentemperaturen har sjunkit till 50 °C ska systemet fyllas till 0,5 bar hégre an
expansionskarlets fortryck. Se till att fylinadsslangen &r avluftad.

¥
-

3. Underhall och service

Vi rekommenderar att expansionskarlet kontrolleras arligen av en kvalificerad tekniker.

4. Demontering

Forst maste trycket slappas ut ur systemet.

Avlagsna ventilkapan (F).

Tryck in den inre ventilen (G) for att sléppa ut trycket ur expansionskarlet.
Skruva I6s expansionskarlet (A).

ronp =

Varning:
Vattnet i expansionskérlet kan vara hett!

Varning:
A Ett fullt expansionskarl &r tungt!
Y

Miljéansvar:
" Folj alltid lokala foreskrifter vid deponering av expansionskarlet. %}
m
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1. Generelle opplysninger

Denne installasjonsveiledningen gjelder for Flexcon P-ekspansjonskar med et volum pa

18 - 50 liter. Forpakningen inneholder et ekspansjonskar (A) med etikett (B) og en
installasjonsveiledning (C). Etiketten angir maksimalt tillatt driftstrykk og forh&ndstrykket.

Flexcon P-ekspansjonskar er trykkenheter i samsvar med EU-direktivet 97/23/EF om trykkpéakjent
utstyr. Du kan f& samsvarserklzering fra leveranderen.

Bruk

Flexcon P-ekspansjonskarene er bare tillatt for bruk i lukkede varme- og kjglesystemer (med
tilsetninger basert pa glykol opptil maks. 50 %) med en maksimal fadetemperatur pa

120 °C. Laveste og hoyeste temperatur som kan komme i kontakt med membranen er

-10 °C / 90 °C. Maksimalt driftstrykk er angitt pa typeskiltet. Sla opp i Flamco-dokumentasjonen
for & beregne innholdet og forhandstrykket.

Sikkerhet

Ekspansjonskaret leveres med forhandstrykk: Skade pa karet kan forarsake alvorlige skader.
Braketten ma tale vekten av et fullt ekspansjonskar. Installasjonen ma beskyttes mot for hayt trykk.
En sikkerhetsventil (f.eks. Prescor) skal ogséd monteres. Apningstrykket pé sikkerhetsventilen ma
veere det samme eller lavere enn maksimalt driftstrykk angitt pa typeskiltet. Koble Flexcon P til pa
en slik méate at en apen forbindelse med kjelen garanteres under alle forhold.

2. Montering

Monteringen ma alltid utferes av fagkyndig personell. Overhold lokale forskrifter.
Montering

Flexcon P-ekspansjonskar installeres p& en opphengsbrakett (D) med systemkoblingen pekende
nedover. Karet ma installeres i returledning i anlegget, s neert opp til kjelen i anleggsreturledningen
som mulig. Det ma ikke veere anledning for vann & sirkulere inne i ekspansjonskaret.

1. Tilkoblingen av ekspansjonskaret ma forsegles med Teflon-tape (E) (ikke hamp!)
2. Koble ekspansjonskaret til varmesystemet.

Idriftsetting

Hvis forhandstrykket angitt pa typeskiltet ikke stemmer overens med gjeldende forhandstrykk i
systemet, ma forhandstrykket justeres. Karet méa fiernes fra systemet og temmes for & gjere dette.
Ventilhetten (F) kan fiernes og forhandstrykket justeres. Sett deretter pa ventilhetten (F).

Rekkefolge ved idriftsetting:

1. Skyll systemet (ikke gjeor dette via sikkerhetsventilen), og kontroller installasjonen for lekkasjer
mens den er under trykk.

2. Apne luftepunktene.

3. Luft roret til ekspansjonskaret.

4. Fyll systemet sakte, helt til fylitrykket i ekspansjonskaret er 0,2 bar hayere enn forhandstrykket.

Luft ut systemet ved oppfylling.

Lukk luftepunktene.

Varm systemet i en halv dag til heyest mulig temperatur, og luft det regelmessig.

Nar vanntemperaturen er sunket til 50 °C, fyll opp systemet til 0,5 bar over forhandstrykket til

ekspansjonskaret. Du ma forsikre deg om at pafyllingsslangen er luftet.

No o
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3. Vedlikehold og service

Ekspansjonskaret ber kontrolleres av fagkyndig tekniker én gang i aret.

4. Demontering

Systemet ma gjeres trykkfritt.

Fjern ventilhetten (F).

Trykk ned den indre ventilen (G) for & slippe ut trykket i ekspansjonskaret.
Skru lgs ekspansjonskaret (A).

Mo~

Advarsel:
Vannet i ekspansjonskaret kan vaere varmt!

Advarsel:
A Et fullt ekspansjonskar er tungt!
L)

Miljo:
" Folg lokale forskrifter nar ekspansjonskaret skal kasseres.
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1. Yleistietoja

N&ama asennusohjeet koskevat 18 — 50 litran Flexcon P -paisunta-asiaa. Pakkaus siséltaa paisunta-
astian (A), jossa on kilpi (B), sekéa asennusohjeen (C). Kilvessa ilmoitetaan suurin sallittu kayttopaine
ja esipaine.

Flexcon P -paisunta-astiat ovat paineastiadirektiivin 97/23/EY mukaisia paineastioita.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi saada toimittajalta.

Kéaytto

Flexcon P -paisunta-astioiden kaytt6 on sallittu ainoastaan suljetuissa lammitys- ja
jaahdytysjarjestelmissa (maks. 50 % glykolipohjaisia liséaineita), joiden maksimi sydttdlampdtila on
120 °C. Alhaisin ja korkein lampétila, jotka saavat vaikuttaa kalvoon, ovat =10 °C / 90 °C. Maksimi
kayttdpaine on ilmoitettu tyyppikilvessé. Flamcon asiakirjoissa on tietoja siséllén ja esipaineen
laskemista varten.

Turvallisuus

Paisunta-astia toimitetaan esipaineistettuna: astian vahingoittuminen voi aiheuttaa vakavia
henkildvahinkoja. Kannattimen on pystyttava kannattamaan tdyden paisuntaséilién paino. Laitteisto
on suojattava liikkapaineelta. On myds asennettava varoventtiili (esim. Prescor). Varoventtiilin
avautumispaineen on oltava korkeintaan sama kuin tyyppikilvessa mainittu maksimi kayttépaine.
Yhdisté Flexcon P siten, ettd avoin yhteys kattilaan on taattu kaikissa olosuhteissa.

2. Kokoonpano

Asennuksen saavat suorittaa ainoastaan valtuutetut henkilét. Huomioi paikalliset maéraykset.
Asennus

Flexcon P -paisunta-astiat asennetaan ripustuskorvakkeeseen (D) siten, etta jarjestelmaliitin
osoittaa alaspéin. Astia on asennettava pumpun tulopuolelle mahdollisimman ldhelle kattilaa
jarjestelman paluusy6ttéon. Yhtdan vetta ei saa kiertdd paisunta-astiassa.

1. Paisunta-astian liitos on tiivistettava teflonteipilla (E) (ei hampullal).
2. Liita paisunta-astia lammitysjarjestelmaan.

Kayttoonotto

Ellei tyyppikilvessa osoitettu esipaine vastaa jarjestelméssa sovellettavaa esipainetta, on
esipainetta saadettava. Sita varten on astia irrotettava jarjestelmésta ja tyhjennettava. Venttiilin
suojus (F) voidaan irrottaa ja esipainetta saatad. Aseta venttiilin suojus (F) sitten takaisin paikalleen.

Jérjestys kayttdonotossa:

1. Huuhdo jérjestelma (ei koskaan varoventtiilin kautta) ja tarkasta, ettei paineistetussa
laitteistossa ole vuotoja.

2. Avaa ilmanpoistokohdat.

3. Poista ilma paisunta-astiaan menevasta putkesta.

4. Téayta jarjestelmaad hitaasti, kunnes paisunta-astian téyttdpaine on 0,2 baaria suurempi kuin
esipaine. Paasta jarjestelmasta ilma taytén aikana pois.

5. Sulje ilmanpoistokohdat.

6. Lammité jarjestelm&a puoli vuorokautta mahdollisimman korkeaan lampétilaan ja poista ilma
sédannollisesti.

7. Kun veden lampétila on laskenut 50 °C:een, tayta jarjestelmaé, kunnes sen paine on 0,5 baaria
suurempi kuin paisunta-astian esipaine. Muista varmistaa, ett tayttdletkusta poistetaan ilma.

A
A
&

3. Yllapito ja huolto

Paisunta-astialle suositellaan vuosittaista ammattitaitoisen insind6rin suorittamaa tarkastusta.

4. Purkaminen

Jérjestelmasta on vapautettava paine.

Poista venttiilin suojus (F).

Poista paisunta-astiasta paine painamalla sisdventtiilia (G).
Irrota ruuvaamalla paisunta-astia (A).

ron =

Huomautus:
Paisuntasailiéssa oleva vesi voi olla kuumaa!

Huomautus:
Taysi paisuntasailié on painava!

Ympaéristo:
Huomioi paikalliset mé&araykset paisunta-astiaa havitettdessa.

NId
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1. Informacje ogdlne

Niniejsza instrukcja montazu dotyczy naczyn wzbiorczych Flexcon P o pojemnosci od

18 do 50 litrow. Zestaw obejmuje naczynie wzbiorcze (A) z tabliczka znamionowa (B) oraz
instrukcja montazu (C). Na tabliczce znamionowej znajduja sie informacje dotyczace
dopuszczalnego cisnienia roboczego oraz cisnienia wstepnego.

Naczynia wzbiorcze Flexcon P zostaty zaprojektowane zgodnie z dyrektywa 97/23/WE dotyczaca
urzadzen cisnieniowych. Deklaracje zgodnosci dla tego produktu mozna uzyskac¢ u dostawcy.

Zastosowanie

Naczynia wzbiorcze Flexcon P mozna stosowac wytacznie w zamknietych instalacjach grzewczych
i instalacjach chtodniczych (z dodatkami na bazie glikolu w stezeniu do 50%) oraz przy maks.
temperaturze zasilania instalacji wynoszacej 120 °C.

Zakres temperatur, w jakim moze pracowa¢ membrana, wynosi od -10 °C do 90 °C.

Maksymalne cisnienie robocze podano na tabliczce znamionowej. Prawidtowy sposéb wykonania
obliczen zawartosci i ciSnienia wstepnego zostat opisany w dokumentacji Flamco.

Bezpieczenstwo

Dostarczone naczynie wzbiorcze jest wstepnie napetnione gazem: Uszkodzenie naczynia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata. Nalezy dobra¢ taki wspornik, ktéry utrzyma catkowicie
napetnione naczynie wzbiorcze. Instalacje nalezy zabezpieczy¢ przed nadmiernym cisnieniem.
Dodatkowo nalezy zamontowaé zawér bezpieczenstwa (np. Prescor). Cisnienie otwarcia zaworu
bezpieczenstwa musi by¢ réwne lub nizsze niz maksymalne ci$nienie robocze podane na tabliczce
znamionowej. Montaz naczynia Flexcon P powinien zapewniaé dostep do kottfa.

2. Montaz

Montaz moze zosta¢ przeprowadzony wytaczenie przez wykwalifikowanego serwisanta. Nalezy
przestrzegaé przepiséw lokalnych.

Instalacja

Naczynia wzbiorcze Flexcon P montuje sie na wspornikach wiszacych (D) z tgcznikiem instalaciji
skierowanym w dét. Naczynie nalezy zamontowac¢ na wlocie pompy, jak najblizej kotta w linii
powrotnej instalacji. Obieg wody wewnatrz naczynia wzbiorczego jest niedopuszczalny.

1. Ziacze naczynia wzbiorczego nalezy uszczelni¢ tasma teflonowa (E) (nie nalezy stosowac
konopil).
2. Podtaczyé naczynie wzbiorcze do instalacji grzewcze;j.

Uruchomienie

W przypadku gdy cisnienie wstepne podane na tabliczce znamionowej nie odpowiada ci$nieniu
wstepnemu instalacji, nalezy je wyregulowaé. W tym celu nalezy odtaczy¢ naczynie od instalacji i
oprézni¢. Zdja¢ kapturek zaworu (F) i ustawi¢ cisnienie wstepne. Nastepnie zatozy¢ z powrotem
kapturek zaworu (F).

Procedura rozruchu:

1. Przeptukac instalacje (nigdy za pomoca zaworu bezpieczenstwa) i sprawdzi¢ instalacje pod
katem wystepowania przeciekéw pod cisnieniem.

2. Otworzy¢ upusty.

3. Odpowietrzy¢ rure naczynia wzbiorczego.

4. Powoli napetniac instalacje do momentu, gdy cisnienie napetniania w naczyniu wzbiorczym
osiggnie wartos¢ o 0,2 bara wyzszg od cisnienia wstepnego. W trakcie napetniania
odpowietrzy¢ instalacje.

A
A
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5. Zamknac upusty.

6. Nagrzewa¢ instalacje przez pét dnia do najwyzszej mozliwej temperatury i regularnie ja
odpowietrzagé.

7. W przypadku spadku temperatury do 50 °C uzupetic¢ instalacje, tak aby cisnienie byto o
0,5 bara wyzsze od cisnienia wstepnego naczynia wzbiorczego. Upewnic¢ sie, ze waz
napetniania zostat odpowietrzony.

3. Konserwacja i serwis

Zaleca sig przeprowadzanie corocznej kontroli naczynia wzbiorczego. Zadanie to nalezy
powierzy¢ wykwalifikowanemu technikowi.

4. Demontaz

Rozszczelni¢ instalacje.

Zdja¢ kapturek zaworu (F).

Rozszczelni¢ zawdr wewnetrzny (G) w celu rozszczelnienia naczynia wzbiorczego.
Odkreci¢ naczynie wzbiorcze (A).

Mo~

Ostrzezenie:
Woda w naczyniu moze by¢ goracal

Ostrzezenie:
Napetnione naczynie wzbiorcze jest cigzkie!

Ochrona srodowiska:

Usuwanie naczynia wzbiorczego powinno zosta¢ przeprowadzone zgodnie z przepisami
lokalnymi.

10d
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1. Altalanos tajékoztatas

Ez a szerelési utmutatd a 18 — 50 literes (Grtartalmu Flexcon P tagulasi tartalyokra vonatkozik. A
csomag tartalma: tagulasi tartaly (A), cimke (B) és szerelési utmutato (C). A cimke a megengedett
maximalis tzemi nyomast és az elényomast tinteti fel.

A Flexcon P tagulasi tartalyok nyomastarté berendezéseknek minésiilnek a nyomastarté
készlilékekre vonatkozo6 97/23/EK iranyelv alapjan. A megfeleléségi nyilatkozat beszerezheté a
forgalmazétél.

Alkalmazas

A Flexcon P tagulasi tartalyok hasznalata kizardlag zart flitési és hitési rendszerekben
engedélyezett (glikol alapu, max. 50 % mértéki adalékokkal), ahol az eléremend hémérséklet
maximum 120 °C. A membrant éré hdmérséklet nem lehet alacsonyabb, mint —10 °C, illetve
magasabb, mint 90 °C. A maximalis tizemi nyomas az adattablan van feltlintetve. Az (irtartalom és
az elényomas kiszamitasaval kapcsolatosan olvassa el a Flamco altal kiadott dokumentaciot.

Biztonsag

A tagulasi tartaly kiszallitaskor nyomas alatt van: A tartaly megrongalédasa sulyos sériiléseket
okozhat. A tartékonzolnak el kell birnia a tagulasi tartaly teljes tdmegét. A berendezést védeni kell a
tulzott mértékld nyomastodl. Biztonsagi szelepet is (pl. Prescor) be kell szerelni. A biztonsagi szelep
nyitasi nyomasa nem lehet nagyobb, mint az Gizemi nyomasnak az adattablan feltlintetett értéke.
Ugy csatlakoztassa a Flexcon P-t, hogy a vizmelegitével valé csatlakozas minden esetben
hozzaférhet6 legyen.

2. Osszeszerelés

A beszerelést kizardélag olyan szakember végezheti, aki rendelkezik erre vonatkozé engedéllyel.
Tartsa be a helyi el6irasokat.

Beszerelés

A Flexcon P tagulasi tartalyokat tartokonzolra (D) kell felszerelni ugy, hogy a rendszercsatlakoz6
lefelé nézzen. A tartalyt a szivattydnak a bedmlé fel6li oldalara kell szerelni, a lehetd legkdzelebb a
vizmelegit6éhdz, a rendszer visszatér6é agaban. A tagulas tartaly belsejében nem keringhet viz.

1. Atagulasi tartaly csatlakozasat Teflon szalaggal kell szigetelni (E) (nem koccall).
2. Csatlakoztassa a tagulasi tartalyt a f(itési rendszerhez.

Uzembe helyezés

Ha az adattablan feltlintetett elényomas nem felel meg a rendszerben alkalmazandé
elényomasnak, az elényomast médositani kell. Ehhez a tartalyt ki kell venni a rendszerbdél, és le kell
Uriteni. A szelepsapkat (F) le lehet venni, és az elényomast be lehet dllitani. Ezutan tegye vissza a
szelepsapkat (F).

Az lizembe helyezés sorrendje:

1. Oblitse 4t a rendszert (ezt soha ne a biztonsagi szelepen keriil végezze), és ellendrizze, nincs-e
szivargas a berendezésnél, amikor nyomas alatt van.

2. Nyissa ki a Iégtelenité pontokat.

3. Légtelenitse le a tagulasi vezetéket.

4. Lassan toltse fel a rendszert addig, amig a tagulasi tartaly nyomasa nem lesz 0,2 barral
magasabb az elényomasnal. Feltdltés kdzben légtelenitse a rendszert.

5. Zarjale a légtelenitd pontokat.

6. Melegitse fel a rendszert amilyen magas hémérsékletre csak lehet fél napon keresztil, és
rendszeresen légtelenitse le.

A
A
&

7. Amikor a viz h6mérséklete 50 °C-ra csdkkent, téltse fel a rendszert 0.5 barral a tagulasi tartaly
elényomasa folé. Gondoskodnia kell arrél, hogy a feltolté tomlé legyen lelégtelenitve.

3. Karbantartas és javitas

Javasolt, hogy a tagulasi tartalyt évente ellenérizze egy szakember.

4. Szétszerelés

A rendszer nyomasat meg kell sziintetni.

Vegye le a szelepsapkat (F).

Nyomija le a belsé szelepet (G) a tagulasi tartaly nyomasanak megsziintetéséhez.
Tavolitsa el a tagulasi tartalyt (A).

ron =

Figyelmeztetés!
A tagulasi tartalyban 1évo viz forrd lehet!

Figyelmeztetés!
A teli tagulasi tartaly nehéz!

Kornyezetvédelem
Tartsa be a helyi el6irasokat, amikor a taguldsi tartalyt hulladékként helyezi el.

NNH
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1. Obecné informace

Tento navod k instalaci se tyka expanzni nadoby Flexcon P o objemu 18 — 50 litr(. Baleni obsahuje
expanzni nadobu (A) se Stitkem (B) a navod k instalaci (C). Na Stitku je uveden maximalni pfipustny
provozni tlak a pfednastaveny tlak.

Expanzni nadoby Flexcon P jsou tlakova zafizeni v souladu se smérnici pro tlakova zafizeni
97/23/ES. Prohlaseni o shodé Ize ziskat od dodavatele.

Pouziti

Expanzni nadoby Flexcon P se smi pouzivat pouze v uzavienych soustavach Ustfedniho vytapéni a
chlazeni (s aditivy na bazi glykolu do max. podilu 50 %) s maximalni teplotou na vstupu

120 °C. Minimalni a maximalni teplota, kterd mize na membranu pusobit, je —10 °C / 90 °C.
Maximalni provozni tlak je uveden na typovém stitku. Vypocet obsahu a prfednastaveného tlaku
naleznete v dokumentaci od spole¢nosti Flamco.

Bezpecénost

Expanzni nadoba je dodavana jiz pod pfednastavenym tlakem: Poskozeni nadoby mdze zpUsobit
vazna poranéni. Konzola by méla unést hmotnost pIné expanzni nddoby. Zafizeni musi byt
chranéno pred nadmérnym tlakem. Je tfeba instalovat pojistny ventil (napfiklad Prescor). Oteviraci
tlak pojistného ventilu musi byt stejny nebo nizsi nez maximalni provozni tlak uvedeny na typovém
Stitku. Flexcon P pfipojte takovym zplsobem, aby bylo za v8ech okolnosti zaru¢eno oteviené
pfipojeni ke kotli.

2. Montaz

Instalaci musi provadét pouze schvalené osoby. Dodrzujte mistni predpisy.
Instalace

Expanzni nadoby Flexcon P se instaluji na zavésnou konzolu (D), pfi¢emz systémova pfipojka
sméfuje doll. Nadobu je nutné instalovat na strané sani ¢erpadla co nejblize ke kotli ve vratné vétvi
systému. Uvnitf expanzni nadoby by neméla cirkulovat Zadna voda.

1. Pripojka expanzni nadoby musi byt utésnéna teflonovou paskou (E) (ne konopim!)
2. Expanzni nadobu zapojte do topné soustavy.

Uvedeni do provozu

Pokud prednastaveny tlak uvedeny na typovém Stitku neodpovida platnému prednastavenému
tlaku systému, je tfeba pfednastaveny tlak upravit. To se provadi demontazi nadoby ze systému a
jejim vyprazdnénim. Cepic¢ku ventilu (F) Ize odstranit a upravit prednastaveny tlak. Poté se Cepicka
ventilu (F) nasadi zpét.

Ukony za téelem uvedeni do provozu:

1. Soustavu proplachnéte (nikdy pres pojistny ventil) a pod tlakem vyhledejte pfipadné netésnosti
zafizeni.

2. Otevrete odvzdusnovaci mista.

3. Odvzdusnéte potrubi k expanzni nadobé.

4. Soustavu pomalu pliite, dokud plnici tlak v expanzni nadobé nebude o 0,2 bar vyssi nez

prednastaveny tlak. Pfi plnéni soustavu odvzdusnuijte.

Uzavrete odvzdusfiovaci mista.

Soustavu zahfivejte pll dne na co nejvy$si teplotu a pravidelné odvzdusiuijte.

7. Jakmile teplota vody klesne na 50 °C, soustavu prostrednictvim prednastaveného tlaku
expanzni nddoby natlakujte na 0,5 bar. Je nutné zajistit odvzdusnéni plnici hadice.

o o
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3. Udrzba a servis

Doporucuje se nechat expanzni nadobu jednou za rok zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

4. Demontaz

1. Ze soustavy je nutné uvolnit pretlak.

2. Sejméte Cepicku ventilu (F).

3. Expanzni nadobu uvolnéte stlacenim vnitfniho ventilu (G).
4. Odsroubuijte expanzni nadobu (A).

Varovani:

Voda v expanzni nadobé mdze byt horkal

Varovani:
PIna expanzni nadoba je tézka!

Zivotni prostiedi:
Pfi likvidaci expanzni nadoby dodrzujte mistni pfedpisy.
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1. VSeobecné informacie

Tento navod na montaz sa vztahuje na expanznu nadobu Flexcon P s objemom 18 - 50 litrov.
Balenie obsahuje jednu expanzni nadobu (A) so titkom (B) a ndvodom na montaz (C). Stitok
udava maximalny povoleny prevadzkovy tlak a predbezny tlak.

Expanzné nadoby Flexcon P su tlakové zariadenia v sulade so smernicou pre tlakové zariadenia ¢.
97/23/EC. Vyhlasenie o zhode je mozné ziskat od dodavatela.

Pouzitie

Expanzné nadoby Flexcon P su povolené pre pouzitie len v uzavretych vykurovacich a chladiacich
systémoch (s prisadami na baze glykolu max. do 50%) a s maximalnou vstupnou teplotou

120° C. NajnizSej a najvyssej teploty, ktoré mézu pdsobit' na membranu, su v rozsahu

od -10° C do 90° C. Maximalny prevadzkovy tlak je uvedeny na udajovom Stitku. Vypocet objemu a
predbezného tlaku najdete v dokumentacii Flamco.

Bezpecénost’

Tato expanzna nadoba sa dodava uz vopred natlakovana: PoSkodenie nadoby moZze spbsobit
vazne zranenia. Drziak by mal byt uniest hmotnost naplnenej expanznej nadoby. InStalacia musi
byt chranena proti nadmernému tlaku. Musi byt namontovany aj poistny ventil (napriklad Prescor).
Otvaraci tlak poistného ventilu musi byt rovnaky alebo niz§i, ako maximalny prevadzkovy tlak, ktory
je uvedeny na udajovom &titku. Nadoba Flexcon P musi byt pripojena takym spésobom, aby bolo
za kazdych okolnosti zaru¢ené otvorené spojenie s kotlom.

2. Montaz

Montaz méze vykonavat iba schvaleny personal. Dodrziavajte miestne predpisy.
InStalacia
Expanzné nadoby Flexcon P sa inStaluju na zavesny drziak (D) s pripojkou systému smerom dole

Nadoba sa musi nainstalovat na saciu stranu erpadla na spatnom potrubi €o najblizSie ku kotlu.
Vo vnutri expanznej nadoby by nemala cirkulovat ziadna voda.

1. Pripojenie expanznej nadoby musi byt utesnené s teflénovou paskou (E) (nie konope!)
2. Expanznu nadobu zapojte do vykurovacej sustavy.

Uvedenie do prevadzky

Ak predbezny tlak, ktory je uvedeny na udajovom stitku, nesuhlasi so stanovenym predbeznym
tlakom v systéme, predbezny tlak sa musi upravit. Nadoba sa musi za tymto u¢elom odstranit zo
systému a vyprazdnit. Z ventilu sa moZe odstranit uzaver (F) a nastavit predbezny tlak. Potom na
ventil znovu zalozte uzaver (F).

Za ucelom uvedenia do prevadzky:

1. Systém preplachnite (nikdy nie cez poistny ventil) a skontrolujte tesnost inStalacie pod tlakom.
2. Otvorte odvzduSiiovacie ventily.

3. Potrubie odvzdusnite do expanznej nadoby.

4. Systém pomaly napifiajte, az kym tlak napine v expanznej nadobe nebude o 0,2 barov vyssi
nez predbezny tlak. Pogas napifiania systém odvzdustiuijte.

Zatvorte odvzdusnovacie ventily.

Systém zohrievajte pol dna na o najvysSiu moznu teplotu a pravidelne ho odvzdus$huijte.

Ked teplota vody klesla na 50° C, systém doplrite o 0,5 baru viac ako predbezny tlak v
expanznej nadobe. Plniaca hadica musi byt odvzdus$nena.

No o
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3. Udrzba a servis

QOdporuca sa, aby expanzni nadobu kazdy rok skontroloval kvalifikovany technik.

4. Demontaz

1. Zo systému sa musi vypustit tlak.

2. Zventilu odstrante uzaver (F).

3. Stlacte vnutorny ventil (G) a z expanznej nadoby vypustite tlak.
4. Expanznu nadobu (A) odskrutkujte z drziaka.

Vystraha:

Voda v expanznej nadobe méze byt horucal!

Vystraha:
PIna expanzna nadoba je tazka!

Zivotné prostredie:
Pri likvidacii expanznej nddoby dodrzujte miestnu legislativu.
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1. Splosne informacije

To so navodila za nastavitev Flexcon P raztezne posode s prostornino 18-50 litrov. Paket vsebuje
raztezno posodo (A) z nalepko (B) in navodila za namestitev (C). Na nalepki sta zabelezena najvisji
delovni tlak in predtlak.

Flexcon P raztezne posode spadajo med tlacno opremo v skladu z direktivo 97/23/ES. Izjavo o
skladnosti vam lahko zagotovi dobavitel].

Uporaba

Uporaba Flexcon P razteznih posod je dovoljena le v zaprtih centralnih sistemih ogrevanja in
hlajenja (z dodatki, ki temeljijo na glikolu z najvisjim delezem do 50 %) z najvi$jo delovno
temperaturo 120 °C. Najnizja in najviSja delovna temperatura na membrani sta =10 °C / 90 °C.
Najvisji delovni tlak je zabelezen na ploscici za tehni¢ne navedbe. Za izracun prostornine in
predtlaka glejte dokumentacijo Flamco.

Varnost

Ob dobavi je raztezna posoda pod tlakom: ¢e posodo poskoduijete, lahko pride do hudih telesnih
poskodb. Konzola omogoc¢a nosilnost napolnjene raztezne posode. Opremo je treba zavarovati
pred prekomernim tlakom. Namestiti je treba tudi varnostni ventil (npr. Prescor). Odpiralni tlak
varnostnega ventila mora biti enak ali nizji od najviSjega delovnega tlaka, ki je zabelezen na ploscici
za tehni¢ne navedbe. Flexcon P prikljucite na nacin, ki bo v vseh okoli§¢inah zagotavljal odprto
povezavo s kotlom.

2. Sestavljanje

Namestitev lahko opravi le usposobljeno osebje. Upostevajte lokalne predpise.
Namestitev

Raztezno posodo Flexcon P namestite na konzolo (D) tako, da je sistemski priklju¢ek usmerjen
navzdol. Posoda mora biti names¢ena tako, da bo vnosna stran ¢rpalke ¢im blizje kotlu in sistemu
za povratno polnjenje. V raztezni posodi voda ne sme krozZiti.

1. Priklju¢ek raztezne posode mora biti tesno zaprt s teflonskim trakom (E) (ne uporabljajte traku
iz konoplje!)
2. Raztezno posodo prikljucite na sistem za ogrevanje.

Zagon

V primeru, da se predtlak, zabelezen na plos$¢ici za tehni¢ne navedbe, ne ujema z nastavljenim
predtlakom, je treba ponovno nastaviti ustrezen predtlak. V tem primeru morate posodo najprej
odstraniti iz sistema in jo izprazniti. Nato lahko odstranite pokrov ventila (F) in nastavite ustrezen
predtlak. Po nastavitvi pokrov ventila (F) namestite nazaj.

Za zagon:
1. Splaknite sistem (nikoli prek varnostnega ventila) in se prepri¢ajte, da oprema pod tlakom ne
pusca.

2. Odprite izpustne tocke.

3. |z cevi do raztezne posode izpustite zrak.

4. Sistem polnite pocasi, vse dokler polnilni tlak v raztezni posodi ni 0,2 bara visji od predtlaka.
Med polnjenjem iz sistema izpuscajte zrak.

5. Zaprite izpustne tocke.

6. Pol dneva segrevajte sistem do najvis§je mozne temperature in redno izpu$c€ajte zrak.

7. Ko se temperatura vode spusti na 50 °C, povisajte sistem na 0,5 bara visjo vrednost od
predtlaka raztezne posode. Poskrbeti morate, da je bil iz polnilne cevi izpus&en ves zrak.

3. Vzdrzevanje

Priporocljivo je, da raztezno posodo vsako leto pregleda usposobljen strokovnjak.

4. Demontaza

1. Sistem ne sme biti pod tlakom.

2. Odstranite pokrov ventila (F).

3. Za sprostitev tlaka v raztezni posodi odprite notranji ventil (G).
4. Odvijte raztezno posodo (A).

Opozorilo:

Voda v raztezni posodi je lahko vroca!l

Opozorilo:
Napolnjena raztezna posoda je lahko tezka!

Okolje:
Ko boste raztezno posodo zavrgli, upoStevajte lokalne predpise.

b b
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1. O6wme cBegeHnnA

[laHHOe PyKOBOACTBO OTHOCUTCA K paclumputenbHomy 6aky Flexcon P o6bemom 18-50 nutpos. B komnnekt
MOCTaBKU BXOAUT pacLUMpUTENbHbIA MeMOpaHHbI 6ak (A) ¢ Haknernkol (B) n pykoBOACTBO MO yCTaHOBKe
(C). Ha HaknelKe yKa3aHO MaKCMasibHO JOMyCTUMOe pabouee faBieHUe 1 NepBUYHOE [aBneHue.

B cootBeTcTBUM C AnpeKkTMBON 97/23/EC Nno ob6opyaosaHmio, paboTalowemy nof AaBeHnem,
paclwmpuTenbHble 6aku Flexcon P oTHocATcA K ycTpoincTBam, paboTatowmm nog aasneHvem. Mo 3anpocy,
NOCTaBLUYMK MOXET NPeAoCTaBUTb AeKNapaLnio COOTBETCTBUA.

MpumeHeHne

PaclumputenbHble 6aku Flexcon P npefHasHaueHbl Ans NCNONb30BaHUA B 3aKPbITbIX CUCTEMAX
LIeHTPaibHOro OTOMJIEHVA 1 OXNaXKAeHVA (MaKCMManbHoe coaepkaHue [Jo06aBOK Ha OCHOBe

ravkona - 50 %) npu makcumanbHoe TemnepaType nogaum 120 °C. MuHuManbHasa 1 MakcMmanbHas
TemnepaTypbl BO3eNCTBMA Ha MembpaHy cocTaBnatoT —10 °C 1 90 °C cooTBeTCTBEHHO. MakcumasnbHoe
pabouee aaBneHne yKasbiBaeTCA Ha NacnopTHOM Tabnunyke. VHpopmauma ana pacyeTa cpeabl 1
NepBUYHOrO faBfieHVsA NpuBefeHa B JoKymeHTauun Flamco.

Bbe3onacHocTb

Mpu nocTaBKe pacluMpuUTENbHOrO 6aka BHYTPW yXe CO3[aHO faBNeHne: NnoBpexaeHne 6aka MoXeT
npnBecTn K NOSTy4YEHUIO TPaBM. KpoHLWTelH fomkeH BblAepXrBaTb BeC NOIHOro 6aka. Cnuctema JomKHa
6bITb 3alLMLLEHA OT M3ObITOYHOrO AaBneHUs. [lonxeH 6biTb yCTaHOBNEH npefoxpaHnTesbHbIN KnanaH
(Hanpmmep, Prescor). laBneHune OTKPbITNA NPeaOoXPaHUTENbHOIO KnanaHa AO/TXXHO COOTBETCTBOBATb nméo
ObITb H/XXE MAaKCMMaIbHOroO pa6oqero AaBNIEHNA, YKa3aHHOro Ha nacnopTHomn Tabnuuke. Takon cnoco6
nogkntoyeHua Flexcon P o6ecneunT NoCTOAHHOE COefMHEHNE C 6017u'|ep0M npu nobbix 06CTOATENBCTBAX.

2. C6opKa

YcTaHOBKa JOMKHA OCYLeCTBAATLCA KBaNMPMLMPOBaHHbBIM NepcoHanom. Cobniopalite NONOXeHUA,
yTBEPKAEHHbIE MECTHOW OPUCANKLMEN.

YcraHoBKa

[inA yctaHOBKM pacwmpuTtenbHoro 6aka Flexcon P ncnonb3yetca KpoHLuTeiiH nogsecku (D), npu 3Tom
pasbem A COeANHEHNA C CUCTEMON JOMKeH ObITb HamnpassieH BHU3. bak AomkeH 6bITb NOAKMOYEH K
obpaTHOI Tpybe 1 yCTaHOB/NEH Ha BcacbiBaloLLell CTOPOHe Hacoca, MakcuMasbHO 61M3Ko K 6olnepy.
Linpkynauma Bofbl BHyTpU 6aKka HeponycTma.

1. [narepmeTrsauunm coearHeHus 6aka cnegyeT ncnosnb3osaTtb TednoHoByio neHTy (E) (He nakns!)

2. [opkniounte pacluMpUTENbHbIN 6aK K cMcTeMe oTonneHus.

MepBoe ncnonnsoBaHue

Ecnv nepBryHOe fiaBneHe, ykazaHHOE Ha NacnopTHON TabINYKe, He COOTBETCTBYET NEPBUYHOMY

AABNEHMIO CUCTEMDI, TO HEOOXOAVIMO BbIMOIHUTD PErYNIMPOBKY NEPBUYHOIO AaBneHuA. [ina storo cnepyet

OTKNIOUNTb 6aK OT CUCTEMbI U OMYCTOLINTD. [INA PerynmpoBKy NePBUYHOIO AaBneHnA HEOOXO[UMO CHATb

3arnywKy Knanawa (F). Mocne BbiNoNHeHUA perynnupoBKy 3aryLiKka AoJKHa ObiTb yCTaHOBIEHA HA MECTO

(F).

Mopapok BBOAa B KCMTyaTaLuio:

1. 3anonHuTe cucTemy (HU B KOeM Cilyuae He yepes npeAoxpaHuTeNbHbIN KnanaH) n ybegutecb B
OTCYTCTBMM NPOTEYEK NPY HaNNYNK AaBNEeHUA.

2. OTKpoWTe TOYKM CTPaBAVBaHUA.

3. HauHuTe 3anonHATbL 6aK.

MepneHHo 3anonHalTe 6ak, NOKa AaBneHVe B HEM He NPEBbICUT NepBrYHOE AaBreHne Ha 0,2 6apa.
Mpw 3anonHeHnn H6aKa BbiMycKanTe BO3AYX U3 CUCTEMbI.

3aKpoliTe TOUKM CTPaBAMBaHUA.

B TeueHne nonyaHAa HarpesaviTe cncTeMy o MakCcMMasnbHO BO3MOXHON TemMnepatypbl, perynapHo
cnycKaA Bo3ayXx.

Korpa Temnepatypa Bofpbl ynageT Huke 50 °C, noBeanTe AaBneHue B cucteme fo 0,5 6ap Bbiwe
NepBUYHOrO [laBfieHVs B paclupuTtenbHom bake. CneflyeT ybeanTbCA, UTO C HaNMBHOTO LUaHra
cnyLieH BO3AyX.

3. TexHnueckoe o6CcnyKMBaHME N yxoq

PekomeHAYyeTCs exerogHo NpoBepATb PacluMpuTenbHbIi 6ak, npuberas K ycnyram
KBanMdULMpPOBaHHOIO NHXeHepa.

4. NleMmoHTaX

1. CrpaBuTe gaBneHNe U3 CUCTEMBI.

2. CHumwuTe 3arnyluky knanaHa (F).

3. Onyckas faBneHue Ha BHYyTpeHHeM KnanaHe (G), copocbTe faBneHne paclumpuTenbHOro 6aka.
4. OTcoeanHUTe paclumpuTenbHbIN 6akK (A).

OcTopoXxHO!

Bopa B pacumputenbHom 6ake MOXeT 6biTb ropsayen!

OcTopoXKHO!

HanonHeHHbI paclumpuTenbHbl 6ak MOXKET ObITb TAXKeNbIM!

“ OKpy»Kalolwasn cpepa.

' |‘ yTva3|/|py|7|Te paCLUI/IpI/ITeﬂbeIIh 6aK, NPUHNMaA BO BHMMaHME MeCTHbIe NpaBu/la N NOJIOKEHUA.
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